
DEMANDE D’AMENDEMENT D’UNE SUSPENSION / D’UN CONTINGENT TARIFAIRE EXISTANT
REQUEST FOR AMENDMENT TO CURRENT TARIFF SUSPENSION / TARIFF QUOTA
(Supprimer la mesure inadéquate / Delete inappropriate measure)

(FRANCE)

Partie I / Part I
(à publier sur le site web de la DG TAXUD / to be published on DG TAXUD website)

	
	QUESTION / QUESTION
	RÉPONSE / ANSWER

	1
	Numéro TAXUD :
TAXUD reference:
	

	2
	Code TARIC :
TARIC code: 
	 

	3a
	Description actuelle :

Current description:

	

	3b
	Description amendée proposée :
Veuillez ne pas écrire le nom entier en lettres capitales.
Pour les produits chimiques uniquement (principalement des chapitres 28 et 29 et, le cas échéant, également pour les produits du chapitre 38) :
Veuillez préciser le CAS RN et le degré de pureté selon la formulation « d’une pureté supérieure à X% ou plus en poids ».
La description du produit doit être rédigée en utilisant les dénominations et le libellé de la nomenclature combinée ou, si cela ne convient pas, des noms de l'Organisation internationale de normalisation (ISO), des dénominations communes internationales (DCI), de l'Union internationale de chimie pure et appliquée (UICPA), de l'Inventaire douanier européen des substances chimiques (ECICS) ou de l'indice des couleurs (CI)[footnoteRef:1]. [1: 	Paragraphe 4.1.7 de la Communication / Paragraph 4.1.7 of the Communication, 2011/C 363/02, JO C 363 du 13.12.2011, p. 6 ] 


Requested amended description:
Please do not write the whole name in capital letters.
[bookmark: _GoBack]For chemical products only (mainly chapters 28 + 29 and, where applicable, also for products of chapter 38):
Please indicate the CAS RN and purity degree according to the wording «with a purity by weight of x % or more ».
The description of the product should be made by using the denominations and wording of the Combined Nomenclature or, if not suitable, of the International Standard Organisation (ISO), International Non-proprietary Names (INN), International Union of Pure and Applied Chemistry (IUPAC), European Customs Inventory of Chemical Substances (ECICS) or Colour Index (CI) names¹.
	



DEMANDE D’AMENDEMENT D’UNE SUSPENSION / D’UN CONTINGENT TARIFAIRE EXISTANT
REQUEST FOR AMENDMENT TO CURRENT TARIFF SUSPENSION / TARIFF QUOTA
(Supprimer la mesure inadéquate / Delete inappropriate measure)

(FRANCE)

Partie II / Part II
(pour les membres du GTET / for ETQG members)

	
	QUESTION / QUESTION
	RÉPONSE / ANSWER

	4
	Motifs de la demande d’amendement :







Justification for the amendment request:
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